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pŘĺxłzľí sut_oUVA
uzavřená dle $ 2430 a násl. zákona č' 89/2012 sb , občanský zákoník

a

Zoo Dvůr Králové a.s.
se sídłem: Štefánikova 1029,544 01 Dvůr Králové nad Labem
lČ: 27478246
DlČ: cz27471246
zastoupena: MVDr. Přemysl Rabas, statutárníředitel

zapsána v oR vedeném KS v Hradci Králové, oddíl B, vloŽka2443
bankovní spojenĺ: Československá obchodní banka a.s., pobočka Dvůr Králové n. Labem
čĺslo Účtu: 196402086/0300
(dále jen ,,příkazce")

Centrum evropského projektovánĺ a. s.

se sídlem: Švendova 1282,5oo 03 Hradec Králové
ll: 27529576
DlČ: Cz27529576

zapsaná v oR vedeném KS v Hradci Králové, oddíl B, vlożka2674
zastoupená: lng' lvou Krunčíkovou, prokuristkou
bankovníspojení: Komerční banka, a.s., pobočka Hradec Králové
číslo účtu' 43-890670267/0100
(dále jen,,přĺkazník'')

(dále společně jako ,,smluvní strany')

Shora uvedené smluvní slrany se Ve smyslu ustanovení $ 2430 a násl. zákona č,.8gl2o12 Sb., občanský
zákoník (dále jen ,,občanský zákoník'') ve znění pozdějších předpisů, dohodly na uzavření následující

příkaznĺ smlouvy
(dále jen ,,smlouva")

Úvooľĺ usTANoVENí K AKcEPTAcl sMLoUVY A PŘEDMĚTU SMLoUVY
Návrh této smlouvy nelze přijmout s dodatkem nebo odchylkou (včetně odchylky nebo dodatku
nepodstatného). Takový postup se za akceptacitéto smlouvy nepovaŽuje. Pro účeý přijetí navrhu toto
smlouvy příkazník tímto vylučuje aplikaci s 1740 odst. 3, věty první občanského zákonÍku.

Pŕíkazce je nositelem projektu s názvem ,,Z tropli do tropů po Česko polském pomezí,, (dále jen
,,Projekt"). Příkazce má zĄem získat finanční prostředky na tento Projekt realizovaný v rámci programu
,,lnterreg V-A Česká republika-Polsko" (dále společně 1en 1ało ,,Dotaénĺ program,,)'

Čl' l
pŘeouĚľ sMLoUVY

Předmětem této smlouvy, tj. obstaráním záleŽItosti příkazce je dále zajištěnĺ administrace Projektu
a jeho závěrečného vyhodnocení pro řídĺcíorgán Dotačního programu, které zahrnuje:

a) příprava podkladů k rozhodnutío poskytnutídotace;
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b) vyplňovánívŠech relevantních údajů v aplikaci lS KP 2014+;

c) monitoring a metodická pomoc při přĺpravě všech dokladů vyŽadovaných řídícím orgánem
Dotačnĺho programu;

d) poradenská a monitorovací činnost v průběhu realizace Projektu;

e) poradenská podpora přijednání s řídícím orgánem Dotačního programu;

f) dohled nad dodrŽováním podmínek Dotačního programu;

g) dohled nad dodrŽováním termĺnů, indikátorů, rozpočtu stanovených Rozhodnutím o poskytnutĺ
dotace;

h) doporučení vhodných opatření nutných k dodrŽenĺ pravideĺ publicity, dohled nad správností jejich
provádění;

i) zpracování případných změn Projektu a jejich podání v aplikaci lS KP 2o14+.

j) zpracování zpráv o realizaci Projektu, żádostí o platbu a żádostí a jejich podání v aplikaci lS KP
2014+;

k) zpracovánÍ zprávy pro ZVA (,,závěrečné vyhodnocení akce") Projektu včetně všech poŽadovaných
příloh a její podánív aplikaci lS KP 2014+.

Dokumenty a podklady příkaznĺk zpracovává a kontroluje pouze v rozsahu spadajĺcím pod odbornost
projektového manaŽera, definovanou v čĺ' ll, odst. '1 a 14.

Termĺny provedení uvedených dílčích činností, nestanovĹli tato smlouva či podmínky DotaČního
programu či přísluŠný orgán Dotačního programu jinak' budou konkrétně stanoveny na základě
e-mailové dohody kontaktních osob dle smlouvy, a to vŽdy s ohledem na typ konkrétnĺ činnosti'
Shodným způsobem bude stanoveno místo nebo způsob plnění.

Příkazce se zavazuje příkazníkovi uhradĺt za uskutečnění tinnostĺ uvedených v odst. 'ĺ tohoto článku
odměnu za podmínek sjednaných v čl. lV smlouvy.

Čl. ll
PRÁVA A PoVINNosil PŘĺKAZNĺKA

1. Příkazník je povinen při plnění smlouvy postupovat vzĄmu příkazce, dle platných ustanovení zákona
č,- 89l2a12 Sb., občanský zákoník a dalŠĺch právních předpisů a s odbornou péčí dle předpisrll
přísluŠného Dotačního programu pro projektové řízení (v této smlouvě jen ,,odbornost projektového
manažera").

2' Příkaznĺk se zavazuje chránit a prosazovat práva a oprávněné zĄmy příkazce a řídit se jeho pokyny,
vyuŽívat důsledně všechny zákonné prostředky a v jejich rámci uplatnit v zájmu příkazce vse, co póolá
svého přesvědČení pokládá za prospěšné.

3. Při plněnísmlouvy příkazník pouŽije kaŽdého prostředku, jejŽvyŽaduje povaha obstarávané záleŽitosti,
jakożi takového, ktený se shoduje s vůlí přĺkazce. od příkazcových pokynů se příkazník můŽe odchýlit,
pokud to je nezbytné v zájmu příkazce a pokud nemůŽe včas obdrŽet jeho souhlas.

4. Příkazník se zavazuje, Že bude průběŽně informovat příkazce o vŠech skutečnostech a postupech, které
zjistí při zařizoväní záleŽitostí, a které mohou mít vliv na změnu pokynů příkazce.

5. Příkaznĺk je oprávněn po písemném oznámení příkazci uskutečňovat část smluvního plnění
prostřednictvím třetích osob (např. jinou právnickou nebo fyzickou osobou). K těmto činnostem je
příkazník oprávněn udělit třetím osobám plnou moc na samostatné listĺně k uskutečňování právnÍćh
jednáníjménem příkazníka, a to v rámci zmocnění uděleném příkazcem podle této smlouvy'

6. Pŕíkazník přenechá pŕíkazci veškený użitekz obstarané záleŽitostĺ včetně věci, které za něho převzal
během plněnísmlouvy'

7. ZjistĹli příkazník, Že podklady, které mu byly předloŽeny, jsou nesprávné, vadné nebo jinak
nedostatečné, je povinen na to bezodkladně přÍkazce upozornit'

8. Zjistí-li příkazník při zajišt'ování prací překáŽky, které znemoŽňují řádné uskuteČnění činnosti a právních
jednánív souladu s touto smlouvou nebo v souladu s právními předpisy, oznámí to neprodleně příkazci,
se kteným se dohodne na odstranění těchto překáŽek. Nedohodnou-li se strany na odstraněnÍ překáŽek,

4.

Strana 2



EVRoP5KÁ UNlE / UNĺA EURoPEJsKA
EVRoPs(Ý FoND PRo REGtoNÁtNí RoŻVoJ
EUROPEJSKI FUNDUSZ ROZWOJU REGIONALNEGO

popř' změně smlouvy ve lhůtě 7 (sedmi) kalendářních dnů od doručení pĺsemného oznámení, je
příkazník oprávněn od této smlouvy odstoupit.

9. NestanovĹli tato smlouva jinak, je příkazník povinen zachovávat mlčenlivost o vŠech údajích, které jsou
obsaŽeny v projektových a realizačních podkladech nebo o jiných skutečnostech, se rtónymi př1dá při
plnění smlouvy do styku. Tato povinnost se nevztahuje na údaje a informace' které příkaznir soelÍ svým
subdodavatelům či zaměstnancťlm za Účelem plnění svých povinností dle této smlouvy, ani na údäje
a informace, které je povinen poskytnout příslušným orgánům při plnění své zákońné či smluvní
povinnosti.

10. Příkazník je povinen mÍt uzavřenou pojistnou smlouvu, jĄímŽ. předmětem je pojištěnĺ odpovědnosti za
Škodu způsobenou třetÍ osobě v přímé souvislosti s činností příkaznÍka tak, aby-výše pojistných částek
byla Úměrná moŽným Škodám, které lze vrozumné míře předpokládat' přÍkaznĺŕ1e poúineń pojistnou
smlouvu udrŽovat po dobu uskutečňování činnosti v platnosti a řádně a včas platit pojistné'

11. Příkazník si je vědom, že 1e ve smyslu $ 2 písm. e) zákona i,. 32ot2oo1 Sb., o finanční kontrole
ve veřejné správě a změně něktených zákonů, ve znění pozdějších předpisů, povinen spolupůsobit při
výkonu finanční kontroly realizované při kontrole Projektu a tuto součinnost v případě, Že k tlcmu bude
vyzvän, poskytne.

12. Příkaznĺk je povinen uchovávat doklady související s plněním této smlouvy od jejího skončení, a to po
dobu, jeŽ je v souladu s dobou stanovenou právními předpisy Čn r1e1icn arónlvaci (zejména zákbn
č. 563/199í Sb., o úÖetnictví, zákon č,.23512004 Sb., o daniz přidané hodnoty azákon č.499/2oo4 Sb',
o archivnictví a spisové slużbě), nejméně však po dobu 3 let od ukončení lntegrovaného regionálního
operačního programu.

13. Příkazník neodpovídá za vady v jakékolivpro příkazce provedené činnosti nebo za prodlení
s poskytnutím plnění v rozsahu, které byly způsobeny pouŽitím vadných, neÚplných, nesprávných,
zkreslených, nebo jinak nedostatečných informací, pokynů, podkladů a věcí převźatých od příkázce
nebo přĺkazcem určené třetí osoby, popř. vad, které způsobil přĺkazce poruŠením své smluvní nebo
zákonné povinnosti či vad, které jsou mimo příkazníkovu odbornost projektového manažera' Jedná se
zejména o vady v projektové dokumentaci, v právních podkladech, v odborných posudcích, chybné
technické parametry či překlady, rozpočty apod. Dále za vady způsobené neposkytnutím dostatäčné
součinnostĺ ze strany pŕíkazce. Příkaznĺk téŽ neodpovídá za vady v rozsahu, ve kterém byly způsobeny
neinformováním příkazníka o krocích přÍkazce v souvislosti s Projektem ' Za vady dle přeáchozích vět
nese odpovědnost příkazce a shodně i náklady najejich odstranění.

14- Pro vyloučení pochybností smluvnÍ strany uvádějí, Že odbornost projektového manaŽera nezahrnuje
poradenství, kontrolu ani činnosti zjiného odvětví neŽ které se týká Projektu, tedy nezahrnuje
poradenství, kontrolu ani činnosti např' z oblasti daňové, ekonomické, právní, eleŔtrotechnick-é,
stavební, technické, rozpočtové, hygienické, pedagogické, umělecké, pojišt'ovnictvíaj.

'15. Příkazník odpovídá zavady předmětu plněnív rámci své odbornosti projektového manaŽera definované
v odst' 1 a 14 tohoto článku, a to po dobu platnosti a Účinnosti právní Úpravy platné v době, kdy byly
jednotlivé činnostĺ ukončeny.

16' Příkazník dle této smlouvy nebude provádět kontrolu smluv uzavřených mezi pŕíkazcem a třetími
osobami v rámci Projektu nebo jiných smluv předloŽených příkazcem. Tuto kontrolu si zajistí příkazce
sám, na vlastní náklady a odpovědnost.

17. Příkaznĺk dle této smlouvy neodpovídá za jakákoliv zadávací řízení včetně těch' která jsou uskutečněná
v rámci Projektu, popř. která jsou jeho prostřednictvím předávána řídícímú orgánu nebo
zprostředkujícímu subjektu Dotačního programu. Příkazník na základě této smlouvy nepóskytuje ani
vyjádření Či stanoviska v oblasti zadávání veřejných zakázek. Pŕíkazník nenese ';akoútoli'oopóvcbnostza administraci zadávacích ŕízeni, ani za obsahovou a formální správnost související dokumentace.

'ĺ8. Z ustanovení odst. 'ĺ7 tohoto článku jsou vyjmuta zadávací řízeni, která budou administrována v rámci
samostatně uzavřených příkazních smluv mezi příkazcem a přĺkazníkem na administracĺ veřejných
zakázek.

19. Příkazník se zavazuje určit kontaktní osobu zodpovědnou za Projekt (dále jen ,,Projektový manažeŕ,)'
Tuto osobu můŽe změnit písemným sdělením příkazci spolu s uvedením jména nov-e kontärtní osoby ä
jejích kontaktních údajů tak, aby tato změna nenarušila plynulost poskytovaných sluŽeb. Projektóvý
manaŽer je oprávněn činit za příkazníka jakákoliv jednání související s plněńĺm předmětu đle tetó
smlouvy, vŽdy však ve prospěch příkazce.

ErĺlpŘĺrRlČulrvĺĺ HRANlcE
PRZEKRACZAMY GRANICE
2oĺ4-2o2o
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20 Jako Projektový manaŽer byl ustanoven: lng. Vladimír Neškudla, tel.: +420 72o 4o3 784, e_mail
neskudla@cep-rra.cz. Přĺkazce bude veškeré informace a podkladové materiály zasílat této osobě'

tl. lll
PRÁVA A PoVlNNosfl PŘíKAzcE

1- PřÍkazce je povinen předat vČas příkazníkovi úplné, pravdivé a přehledné informace, jeŽ jsou nezbytně
nutné k věcnému plnění této smlouvy, pokud z této smlouvy výslovně nevyplývá, Že je má za]istit
příkazník v rámci své činnosti. Příkazce je povinen řádně a včas předat přĺkazníkovi veškeý listĺnný
materiáI potřebný k řádnému plněnísmlouvy.

2. Příkazce se zavazuje dodat přĺkazníkovi neprodleně po podpisu této smlouvy následující podklady
v elektronické podobě k Projektu a v konečném' příkazcem zkontrolovaném znění, a to zejména:

a) harmonogramy realizace Projektu;

b) celkové předpokládané náklady Projektu.

3. Kromě podkladů vymezených v odst. 2 je příkazce povinen poskytnout další podklady a informace
poŽadované příkazníkem, a to nejpozději 3 (tři) kalendářní dny od doručení Žádosti příkazníka.

4' Příkazce je povinen vytvořit řádné podmínky pro činnost příkazníka a poskytovat mu během plnění této
smlouvy nezbytnou dalŠí součinnost a podklady po dobu realizace Projektu. Příkazce se také zavazuje
poskytnout příkazníkovi, pokud to okolnostiobjektivně umoŽňují, veŠkeré potřebné informace a podklađy
najednou, v celku a bez odůvodnění neměnit své poŽadavky.

5' PřÍkazce se zavazuje písemně informovat příkazníka do 5 (pěti) kalendářnĺch dnů ode dne uzavření
smlouvy o poskytnutí dotace / vydání rozhodnutí o poskytnutí dotace. Součástí této informace musí být
také kopie smlouvy / rozhodnutío poskytnutÍ dotace.

6. Kompletnĺ podklady pro podání monitorovací zprävy čijiné obdobné zprávy anebo Žádosti o platbu je
příkazce povinen předloŽit v rozsahu dle pokynů příkazníka vŽdy nejpozději do 15 (patnácíi)
kalendářních dní před poŽadovaným nebo stanoveným termínem jejich odeslání. Tyto podklady je
povinen doloŽit kompletní, Úplné a správné'

7. Příkazce je dále povinen bezodkladně poskytnout příkazníkovi podklady a informace, které se oproti
původně předaným podkladům a informacĺm změnily nebo nové podklady a informace, které jsou
nezbytné pro zpracování dokumentů nebo poskytnutí sluŽeb, a to včetně informací a pokynů, kieré
obdrŽel od přísluŠných kontrolních orgánů, čĺ informacíve vztahu k PĄektu a příkazcem připravovaných
či očekávaných změnách'

8. Příkazce tímto uděluje příkaznĺkovi výslovný souhlas s tím, aby bezúplatně pouŽíval logo příkazce a
informace o nákladech souvisejících s realizací Projektu, a to v elektronické nebo písemńé podobě, za
Účelem marketingové podpory příkazníka a pro přípravu referenčních materiálů pro výběrovářízení, kde
je příkazník účastníkem. Příkazce tímto prohlašuje, że je osobou oprávněnou k udělení souhlasu dĺe
tohoto odstavce a odpovídá příkazníkoviza správnost tohoto prohláŠení.

9. Pro účely poskytování součinnosti byla příkazcem ustanovena jako kontaktní osoba: pan lng. Jan
Povolný, tel: +42g 499 3íí 2{9, e-mail: vvber@zoodvurkralove.cz. Veškeré poŽadavky na poskytnutí
součinnosti budou ze strany příkazníka doručovány této osobě' Příkazce je oprávněn tuto kontaktnĺ
osobu jednostranně změnit písemným sdělením příkazníkovi spolu s uvedením jména této nové
kontaktní osoby a jejich kontaktních údajů.

10' Přĺkazce tímto uděluje příkazníkovi plnou moc kuskutečňování všech právnÍch jednání jménem
přÍkazce v rámci plněnĺ předmětu této smlouvy. V případě potřeby vystaví příkazce na Žádost přikazníka
k plnění předmětu této smlouvy plnou moc na samostatné listině. Platnost plné moci končÍ současně
s ukončením platnosti této smlouvy.

11- Příkazce je povinen zachovávat mlčenlivost o obsahu a podmínkách spolupráce dle této smlouvy
s výjimkou plnění zákonných povinností.
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Čl. lv
ooľĺlĚľł A PLATEBNí poonĺíľ.lxv

1. Za plnění předmětu této smlouvy podle čl. l, odst. 1 náleŽí příkazníkovi odměna ve výŠi Kč(slovy: korun českých) bez DPH, která bude fakturována následu.;lcím
způsobem:

a) prvníčást odměny ve výŠi Kč (slovy: korun českých) bez DPH
bude fakturována po vydání rozhodnutí o poskytnutí dotace k Projektu. Ke dni vydání rozhodnutí
dochází k uskutečněnÍ dílčího zdanitelného plnění a přĺkazníkem bude vystavena faktura - daňový
doklad.

b) druhá Část odměny ve výši Kč (slovy: l . korun českých) bez
DPH bude fakturována ke dni předání závěrečné Žádosti o platbu v Projektu příkazci, a to na
základě předávacího protokolu podepsaného kontaktnĺmi osobami dle této smlouvy. Ke dni
předání závěrečné Žádosti o platbu v Projektu dochází k uskutečnění dílčího zdanitelného plnění
a příkazníkem bude vystavena faktura - daňový doklad.

2' V odměně příkazníka není zahrnuta DPH. PřísluŠná sazba DPH bude vŽdy připočtena k fakturované
částce ve výši dle platné právní úpravy v době uskutečněnĺ zdanitelného plnění.

3. Příslušná odměna příkazníka zahrnuje veškeré vynaloŽené náklady příkazníka souvisejícĺ s předmětem
plnění, včetně nákladů na cestovné. odměna však nezahrnuje zejména poskytování sluŽeb v cizím
jazyce, odborné, znalecké, právnÍ či jiné posudky, překlady a jiné činnosti, včetně těch, které by bylo
přĺpadně třeba provést v důsledku poruŠení povinnosti příkazce.

4. Smluvnístrany sjednávajísplatnost veŠkeých faktur vystavených dle této smlouvy do 14 dnů ode dne
jejich vystavení příkazníkem. Za den úhrady faktury je stanoven den, kdy jsou finanční prostředky
připsány na bankovní účet příkazníka uvedený ve smlouvě.

5. Zálohové platby nejsou v rámci této smłouvy sjednány.

6. Příkazce poskytne odměnu dle tohoto článku za provedené činnostĺ, i kdyŽ výsledek nenastal, ledaŽe
byl nezdar způsoben výhradně tím, Že příkazník poruŠil své povinnosti. To platÍ i v případě, Že splnění
příkazu bylo zmařeno v rámci vyŠŠí moci, tj' které nebylo zapříčiněno z podnětu příkazníka.

Čl v
sANKcE A PoVlNNosT K NÁHRADĚ ŠKoDY

1. V případě, že zaviněným poruŠením povinnosti příkazníka dojde k odejmutí části nebo celé dotace nebo
stanou-li se výdaje nezpůsobilými nebo bude příkazci v důsledku porušení povinnosti příkazníka
uloŽena pokuta či vznikne jiná Újma, odpovĺdá příkazník za Újmu takto vzniklou.

2. V případě' kdy po podánĺ či zpracování dokumentů dle této smlouvy neposkytne příkazce potřebnou
součinnost a/nebo nedodá příkazníkovi řádně a včas poklady nutné k odstranění nedostatků a dojde
knepřidělení finančních prostředků zjednoho nebo zobou těchto důvodu, není přĺkazce oprávněn
poŽadovat po příkazníkovi náhrady Škody anijiné sankční plněnĺ.

3. Dotčená smluvní strana má nárok na uhrazení smluvní pokuty ve výši 1.000,- KČ (jeden tisíc korun
českých) zakaŽdý jednotlivý případ poruŠenípovinnosti mlčenlivosti stanovené v této smlouvě druhou
smluvní stranou.

4' Pro případ nesplnění úhrady faktury ve lhůtě splatnostije příkazce povinen zaplatit přĺkazníkovi smluvní
pokutu ve výši 0,3 o/o z dluŽné částky zakażdý i započatý den prodlení. Zaplacením smluvní pokuty není
dotčen nárok příkazníka na náhradu škody ani její výše.

5. Smluvní pokutu můŽe vyúčtovat oprávněná strana straně povinné. Strana povinná je povinna uhradit
sankci nejpozdějĺ do 14 (čtrnácti) kalendářních dnů od dne obdrŽení přísluŠného vyúčtování. Dnem
uhrazení se rozumí den připsánĺ peněŽních prostředků na bankovní účet druhé smluvní strany.
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Čl. vl
oonuČovÁľĺ

Není _ li stanoveno touto smlouvou jinak, je pro jakákoliv právníjednání související se smlouvou a jejím
plněním postačujícÍalespoň elektronická forma nebo zápiszjednání. Elektronická poŠta bude zasílána
kontaktníosobě přísluŠné smluvní strany. Zásilka se povaŽuje za doručenoupo24 hodinách od jejĺho
odeslání, pokud konec této lhůty připadá na pracovnÍ den a dobu od 8:00 do 16:00 hodin, jinak na
nejbliŽší následující pracovní den' Zápis zjednánĺ musí být potvrzen kontaktními osobami obou
smluvních stran.

Pro fakturu a jednánÍ směřujícĺ k ukončení či změně smlouvy je vylouČena jiná neŽ listinná forma.
Doručení proběhne osobně nebo doporučenou poštou. Zásilka se povaŽuje za doručenou téŽ v případě,
jestliŽe adresát odmĺtne zásilku převzít nebo ji nevyzvedne ve lhůtě stanovené drŽitelem poŠtovnĺ
licence. V takovém případě se za den doručení povaŽuje den, kdy adresát odmítl zásilku převzít, nebo
den, kteý byl posledním dnem lhůty k vyzvednutízásilky'

Čl. vlt
TRVÁNí A UKoNCENí sMLoUVY

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou s účinností ode dne podpisu smlouvy do konce udrŽitelnosti
Projektu, kteý strany předpokládajív roce 2023.

2' Smluvní strany se dále dohodly, Že pokud řídÍcí orgán Dotačního programu vydá rozhodnutí o
neposkytnutídotace na Projekt, bude tato smlouva ukončena předčasně, a to ke dni vydání rozhodnutí
o neposkytnutí dotace.

3. Tento smluvnívztah můŽe být, mimo důvody uvedené v textu smlouvy, ukončen:
a) oboustrannou vzájemnou dohodou s tím, Že platnost smlouvy končí dnem uvedeným v takové

dohodě;

b) odstoupením od smlouvy při podstatném poruŠení závazkťl touto smlouvou přijatých a vdalších
případech speciÍikovaných občanským zákoníkem a touto smlouvou;

c) výpovědĺ či odvoláním v souladu s přísluŠnými ustanoveními občanského zákoníku o příkazní
smlouvě.

4' Smluvní strany se dohodly, Že odstoupení od smlouvy je účinné okamŽikem doručenÍ oznámení
o odstoupení druhé smluvní straně' V případě odstoupeníod smlouvy nemají smluvnĺ strany povinnost
si vrátit vzájemná plnění poskytnutá v průběhu trvání smlouvy a pro vypořádánÍ odměny příkazníka, se
pouŽije odst. 5 písm' b) tohoto článku.

5. JestliŽe je smlouva předčasně ukonÖena, a to bez ohledu na právní důvod ukončení, náleŽí přĺkazníkovi
odměna (včetně náhrady nákladů příkazníka) následujícĺm způsobem:

a) odměna za plnění, která příkazník realizoval před okamŽikem ukončení smlouvy, a na kterou vznikl
příkazníkovi nárok v rozsahu dle čl. lV, bude fakturována dle podmínek stanovených v Čl. IV.;

b) odměna příkazníkovi za Úkony a činnosti (tj. kde příkazníkovi doposud nevznikl nárok na uhrazenĺ
odměny nebo její části dle čl. lV) je určena tak, Že příkazníkovi náleŽí odměna, která bude kýt i

náklady příkazníka, ve výŠi 1.000,- Kč (eden tisíc korun českých) bez DPH zakaŽdou hodinu
činnosti příkazníka odpracovanou za účelem plnění předmětu smlouvy. Tato odměna bude
fakturována na základě inventarizace veškených plněnÍ s uvedenĺm počtu skutečně odpracovaných
hodin s uvedenÍm jména pracovníka a poskytovaných sluŽeb. Fakturu - řádný daňový doklad
příkazník vystavĺke dni ukončenísmlouvy, přÍlohou smlouvy bude inventarizace dle předchozívěty.
K uskutečnění dí|čího zdanitelného plnění dochází ke dni ukončení smlouvy.

6. Ustanovenĺ s 2004 občanského zákoníku se v případě odstoupeníod této smlouvy nepouŽijí'

7. Při zániku pŕíkazu odvoláním, výpovědÍ, anebo smrtí' pokud je příkazce fyzickou osobou, nebo zánikem
bez právního nástupce, pokud je příkazce právnickou osobou, zařídí příkaznĺk vše, co nesnese odkladu,
dokud příkazce nebo jeho právní nástupce neprojeví jinou vůli. Činnosti, které nesnesou odkladu, jsou
takové činnosti, které budou realizovány nejpozději ve lhůtě 30 (třicetĺ) kalendářních dnů od okamŽiku
ukončenísmlouvy. Uplynutím doby dle předchozÍ věty povinnost příkazníka dle předchozívěty zaniká.
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VýŠe náhrady nákladů příkazníka bude v takovém případě určena obdobně za użití odst. 5 písm. b)
tohoto článku.

Čl vlll
zÁvĚnrcruÁ usľnrĺoveruĺ

1' Smluvní strany sľ dohodly, Že právní vztahy ve smlouvě výslovně neupravené a z nĺ vyplývající, se řídí
právním řádem České republiky, zejména občanským zákóníkem.

2' Smluvnístrany se dohodly, že navztahzaloŽený touto smlouvou se pouŽije ustanovenís 558, odst. 2
občanského zákoníku, avšak s tím omezením, Že obchodnĺzvyklost nemá přednost před ustanovením
občanského zákoníku, která nemají donucovací povahu.

3. Smluvnístrany berou na vědomí, Že tato smlouva bude v souladu s platnou právní Úpravou uveřejněna
v registru smluv vedeném Ministerstvem vnitra, kdyŽ smluvní strany se zveřejněním této smlouvy
výslovně souhlasí. Příkazník prohlašuje, Že tato smlouva obsahuje jeho obchodní tajemství, a to
ujednání o ceně. V dŮsledku toho je příkazník dle ustanovení $ 5 odst. 6 zákona č. 340t2o15 Sb., o
registru smluv oprávněn uplatnit výjimku z povinnosti zveřejnit celé znění smlouvy. Smluvní strany se
dohodly, Že z důvodu dle předchozí věty se uveřejnění této smlouvy v registru smluv zavazuje zajistit
příkaznĺk, a to bez zbyteÖného odkladu po jejím podpisu oběma smluvními stranami'

4. Ustanovení této smlouvy jsou úplná kompletní a pouze tyto upravují vzĄemnä práva a povinnostĺ
smluvních stran. Samotný text této smlouvy, nestanoví-li smlouva jinak, je moŽné měnit pouze formou
pĺsemných čÍslovaných dodatků podepsaných oprávněnýmiosobamiobou smluvních stran.

5. Tato smlouva nabývá platnostĺ a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

6. Příkazce na sebe přebĺrá nebezpečí změny okolností dle $ 1765 občanského zákoníku, a nebude se
domáhat obnoveníjednání o smlouvě, ani pokud by došlo ke změně okolností tak podstatné, Že změna
zaloŽí v právech a povinnostech stran zvlášt' hrubý nepoměr znevýhodněním jedné z nich bud'
neúměrným zvýŠením nákladů plnění, anebo neÚměrným snĺŽením hodnoty předmětu plnění.

7 ' Příkazník vylučuje moŽnost, aby jakákoliv část smlouvy byla určena odkazem na obchodní podmínky
příkazce.

8. Příkazce není oprávněn postoupit jakoukoliv svoji pohledávku, a to ani část pohledávky za příkazníkem,
která vznłkne na základě a/nebo v souvislosti s touto smlouvou, ani k nízřídit smluvní zástavní právo,
ani postoupit svoje smluvní postaveníz této smlouvy postoupit na třetí osobu'

9. Smluvní strany sjednávají, Že pŕíkazce není oprávněn zapoÖíst sijakoukoliv svojĺ peněżitou pohledávku
za příkaznikem, a to ani část své pohledávky, včetně pohledávek získaných postoupenĺm, vůčijakékoliv
peněŽité pohledávce příkazn íka za příkazcem'

í0. Smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, přičemŽ kaŽdá ze smluvních stran obdrŽí po jednom
vyhotovení.

11. Pokud některé z ustanovení této smlouvy je nebo se stane neplatným či neÚčinným, neplatnost
či neúčinnost tohoto ustanovení nebude mít za následek neplatnost smlouvy jako celku ani jiných
ustanovení této smlouvy, pokud je takovéto neplatné či neúčinné ustanovení oddělitelné od zbytku
smlouvy. Smluvní strany se zavazují takovéto neplatné či neÚčinné ustanovení nahradit bez zbytečného
odkladu po výzvě kterékoliv smluvnĺ strany, novým platným a účinným ustanovením, které svým
obsahem bude co nejvěrněji odpovídat podstatě a smyslu původnÍho ustanovení a které nebuoe
současně stiŽeno vadou, která neplatnost či neúčinnost způsobila. Pokud je nebo by se stala neplatnou
či neúčinnou smlouva jako celek, zavazují se smluvní strany uzavřít, bez zbytečného odkladu po výzvě
kterékoliv smluvní strany, novou smlouvu, která bude svým smyslem a Útelem odpovídat této smlóuvě
a která zároveň nebude stiŽena vadou způsobující neplatnost či neúčinnost této smlouvy' Závazek dle
tohoto odstavce je podle výslovné vůle smluvních stran oddělitelný od zbývajícího obsahu smlouvy a má
platit iv případě neplatnosti zbývajícího obsahu smlouvy.

12' Smluvní strany prohlašují, Že ujednání v této smlouvě obsaŽená jsou jim jasná a srozumitelná, jsou jimi
míněna váŽně a byla učĺněna na základě jejich pravé a svobodné vůle' Na důkaz tohoto tvrzenísmlúvnÍ
strany připojují níŽe své podpisy'
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